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https://www.100test.com/kao_ti2020/646/2021_2022_CATTI_E8_8

0_83_E8_AF_c95_646066.htm 传说中高端而专业的CATTI考试

，目前开始有逐渐流行的趋势。上海以及江浙一带比较有名

的中高级口译考试门槛较低，范围也比较局限，然而CATTI

考试全国通用，是专业翻译的必考证书，今天先来大致了解

一下CATTI考试的基本情况和流程。 谁负责组织实施全国翻

译专业资格考试？ 翻译专业资格(水平)考试在国家人事部指

导下，由中国外文出版发行事业局(以下简称"中国外文局")组

织实施与管理。中国外文局组织成立全国翻译专业资格(水

平)考试专家委员会。中国外文局翻译专业资格考评中心负责

翻译考试的具体实施工作，负责各语种各级别考试命题、阅

卷、建立题库等工作，并承担全国资深翻译（正高职）和一

级翻译（副高职）考核、考试和评审工作。全国翻译专业资

格考试考务工作，分别由国家人事部考试中心和国家外国专

家局培训中心具体承担。即：国家人事部考试中心负责翻译

笔译考试考务工作，国家外国专家局培训中心负责翻译口译

考试考务工作。 通过这个考试可以实现什么目标？ 首先，通

过目前国内统一的、最具权威的翻译专业资格（水平）考试

，可以对社会上从事和有志于从事翻译工作的人员的翻译能

力和水平作出比较科学、客观、公正的评价。其次，翻译专

业资格（水平）考试，是在充分考虑到与翻译系列专业技术

职务相衔接基础上，对全国翻译系列职称评审进行的一项积

极的、富有改革意义的重大举措。考试在全国范围实行后，

不再进行相应翻译职务任职资格的评审工作。通过翻译专业



资格（水平）考试，取得翻译专业资格（水平）证书的人员

，用人单位可根据需要，按照《翻译专业职务试行条例》任

职条件要求应聘相应的专业技术职务。此外，通过考试，可

以规范和促进国内翻译市场发展。同时通过对翻译专业人员

水平和能力的评价，可以为不断规范化的翻译市场提供高质

量的服务；可以更好地维护客户和翻译人员双方的利益。 翻

译专业资格(水平)考试与职业资格证书制度是什么关系？ 翻

译专业资格(水平)考试已纳入国家职业资格证书制度的统一

规划和管理。 翻译专业资格(水平)考试等级与专业能力是如

何划分和要求的？ 翻译专业资格(水平)考试等级划分与专业

能力：（一）资深翻译：长期从事翻译工作,具有广博科学文

化知识和国内领先水平的双语互译能力，能够解决翻译工作

中的重大疑难问题,在理论和实践上对翻译事业的发展和人才

培养作出重大贡献。（二）一级口译、笔译翻译:具有较为丰

富的科学文化知识和较高的双语互译能力，能胜任范围较广

、难度较大的翻译工作,能够解决翻译工作中的疑难问题，能

够担任重要国际会议的口译或译文定稿工作。（三）二级口

译、笔译翻译:具有一定的科学文化知识和良好的双语互译能

力，能胜任一定范围、一定难度的翻译工作。（四）三级口

译、笔译翻译:具有基本的科学文化知识和一般的双语互译能

力，能完成一般的翻译工作。 翻译专业资格（水平）考试证

书分为哪几种？ 证书分为口译与笔译两类，分别颁发，目前

通过考试颁发的证书有：三级笔译证书、二级笔译证书、三

级口译证书和二级口译证书。 资深翻译、一级翻译取得的方

式是怎样的？ 资深翻译实行考核评审方式取得，申报资深翻

译的人员须具有一级口译或笔译翻译资格(水平)证书；一级



口译、笔译翻译实行考试与评审相结合的方式取得。资深翻

译和一级口译、笔译翻译评价的具体办法另行规定。 二级口

译、笔译翻译和三级口译、笔译翻译取得的方式是怎样的？ 

二级口译、笔译翻译和三级口译、笔译翻译实行统一大纲、

统一命题、统一标准的考试办法。申请人可根据本人所从事

的专业工作，报名参加相应级别口译或笔译翻译的考试。 翻

译专业资格（水平）考试报名条件是什么？ 本考试面向全社

会，重在考核各行各业从事翻译工作的人员的实际能力和水

平。凡遵守中华人民共和国宪法和法律，恪守职业道德，具

有一定外语水平的人员，不分年龄、学历和资历，均可报名

参加相应语种、级别的考试。 证书定期登记制度的主要内容

是什么？ 根据国家人事部的有关规定，取得翻译资格考试证

书后，对翻译专业资格(水平)证书实行定期登记制度,即：每3

年重新注册登记一次，一次注册有效期3年。 100Test 下载频

道开通，各类考试题目直接下载。详细请访问

www.100test.com 


